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E. N. Tyomkin

FRAGMENTS OF THE “SADDHARMAPUNDARIKA-SUTRA”
IN THE 1. P. LAVROV MANUSCRIPT COLLECTION
OF THE ST. PETERSBURG BRANCH
OF THE INSTITUTE OF ORIENTAL STUDIES

The paper continucs the publication of Sanskrit manu-
scripts from 1. P. Lavrov collection. which we started in the
first number of “Manuscripta Oricntalia™.

Judging by the number of copies found in Eastern
Turkestan. the “Saddharmapundarika-satra™ played an im-
portant part in the diffusion of the Mahayana doctrines in
Central Asia and China and enjoyed a wide popularity. es-
pecially in the Sth—=8th centurics. The so-called “Kashgar
manuscript” found by N.Th. Petrovsky is gencrally
known. Its facsimilc has been twice published and serves a
basis for investigating the Central Asian version of the
sutra [1]. The manuscript was written in a book Brahmi
script. current in the southern oases of Eastern Turkestan
during scveral centuries (mainly, in the Sth—=8th centu-
rics). Beginning from 1985 about 100 fragments of the
sutra were published in Russia, most of thesc coming from
the Petrovsky collection as well |2]. More than 5 different
copics of the sutra were recognized among them. Apart
from two fragments of the Lavrov collection which we are
going to consider in the paper. M. L. Vorobyova-De-
svatovskava is publishing another two fragments of the
sutra in the same number of the journal. These come from
S. E. Malov's collection and belong to two different manu-

scripts. We may hope that some more fragments of the
sutra will be identified in the St. Petersburg manuscript
collection in the future.

The Central Asian version of the sitra is recognized in
the greater part of the published fragments. The Petrovsky
manuscript represents a classical sample. Simultaneously
with the Central Asian version one more Sanskrit version
was circulating over Eastern Turkestan. It came down to us
in scveral cleventh century Nepalese manuscripts. They
were used by H. Kern and B. Nanjio in their publication of
the text of the sutra in the "Bibliothcca Buddhica™ series
(further referred to as BB) [3]. The new name of the vari-
ant appeared after the discovery and publication of the
Gilgit manuscripts of the “Saddharmapundarika”. that is
the Ncpalese-Gilgit variant [4]. We arc publishing new
fragments of the sutra with a view to promote the study of
this variant.

In the Lavrov collection two fragments of the Nepal-
cse-Gilgit variant of the sutra are kept under call number
SIL/12. Both belong to the same manuscript. According to
the palacographic criteria suggested by Lore Sander. its
script can be determined as “Turkistanischer Gupta-Typ
(Schrifttypus HI). Alphabet q7[5].

FRAGMENT 1 (fig. 1, 2)

A fragment of a folio of the pothi type. 17X 7.5 cm.
The left cdge is torn off. Judging by the traces of gluc,
there was a patch along the left edge. There are 6 lines on
cach side. Some lacunac arc present in the central part of
the fragment.

The text belongs to chapter 12 (in the Central Asian
version — chapter 13) of the sutra — “Utsihana- parivar-

tah™. It follows the version of the “Bibliotheca Buddhica™.
Below we compare four versions of the text: one of our
manuscript: onc of the “Bibliotheca Buddhica™. p. 267.
lines 12—26Y, linc 1: onc of the Gilgit manuscript. group
B. pp. 247(13)—248(5). and. at last. one of the Pctrovsky
manuscript. ff. 257a(1)—258b(1).
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6.

Transliteration

Recto

Jtusvityatha khalu yavantas-te bhagavatah $ravaka $Saiksassaiksah bhagavata

BB.. p. 267 line 12: lokadhatusviti | atha khalu yavantaste bhagavatah sravakah
Saiksasaiksa bhagavata

Gilgit Ms., 2, p. 247, lines 13—14: lokadhatusv ity ||| atha khalu yavantas te
bhagavatah sravaka Saiksasaiksa...[galvata

Petrovsky Ms.. 257a (1—2): lokadhatusu. atha khalu ya(tt)akas te bhagavatah
Sravakah saiksasaiksa ye te bhaga(va)ta

]sahasrani tani yena bhagavamstenamjali pranamya bhagavantam-eta

BB.. 268 (1—2): bhiksusahasrani sarvani tani yena bhagavamstenarijalim pranamyya
bhagavantametadicuh |

Gilgit Ms., 2, 247 (15—16): bhiksu-sahasrani sarvani tani yena bhagavams tenarijalin
pranamyam etad iicuh [|]

Petrovsky Ms., 257a(5): bhiksusahasrani (bhaga)vantam etad avocur {two lines (3, 4)
contain the text missed in the Nepalese-Gilgit version}

Jplilman-dharmaparyayam samprakasayisyama tathagatasya parinirvrtasya

BB.. 268 (2—3): vavamapimam dharmaparyayam samprakasayisyamastathagatasya
parinirvrtasya pascime

Gilgit Ms., 2, 247 (16—17) : vayam apimam dharmaparyayam sam...[slyamahe
tathagatasya parinirvrtasya pascime

Petrovsky Ms., 257a(6): vayam apimam dharmaparya(va)m (tath)agatasya
pari(n)ir(v)r(ta)svemasmin

Jsmaddhetoh asya bhagavan-sahaya lokadhatavadhi[m]anikah satvalpa

BB.. 268 (4): tatkasva hetoh| asyam bhagavansahayam lokadhatavadhimanikah
sattva alpa

Gilgit Ms.. 2, 247 (18—19): tat kasva hetoh [|] asvam bhagavan sahayam lokadhatav-
adhimanikah sattva : a...

Petrovsky Ms., 257a(7)—257b(1): tat kasya hetor imasmin bhagava(n sa)he
lokadhatavadhim(a)nika(h satva ano)ka(lpa)nabahula.

]Jvah atha khalu mahaprajapati bhiksuni bhaga[va]to [m]atrsvasa sadbhih bhi

BB.. 268 (6): vah|| atha khalu mahaprajapati gautami bhagavato matrbhagint
sadbhirbhiksunisahasraih

Gilgit Ms., 2, 247 (20—21): [a}r [||]) atha khalu mahaprajapati glau]tami bhagavato
matrsvasa sadbhir bhiksuni-sahasraih '

Petrovsky Ms., 257b (2—3): va(h) atha khalu mahdaprajapati bhiksunt bhagavato
matrsvasa. sadbhir bhi(ksu)nisahasraibhi.

Jutthayasana {below the line: d-yena bhagavams-tena}fjalim pranamya bhagavato
|mu]kham avalokaya

BB.. 268 (7): utthayasanadyena bhagavamstenanjalim pranamyya
bhagavantamullokayantt

Gilgit Ms., 2, 247 (22—23): utthayasanad yena...|liln pranamayya bhagavantam
ullokayantt

Petrovsky Ms.. 257b (4—S5): utthay' asa(n)ad yena bha(ga)vams tenamjalim
pranamayitva bhagavatau 'bhimukha bhagavato 'dhimatram mukham
avalokayamtyah

Verso

|mahaprajapatim gauttamima[ma]ntrayimasa. ma tvam gauttami durma

BB.. 268 (8—9): mahaprajapatim gautamimamanttrayamasa | ki tvam gautami
durmanasvini

Gilgit Ms., 2, 247 (24—25): mahaprajapatim gautamim amantrayamasah (|| ma tvam
gautami durmanasvint

Petrovsky Ms., 257b (6—7): mahaprajapa(t)i(m) (g)o(tam)i (ma)mantrayati sma. ma
heva tvam gotami daur(manasv)i(n)i
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2. |naham tathagatenaham {is deleted: tathagatena} ma parikirtita va vyakria va
BB.. 268 (9—10): naham parikirtita vyakrta ca
Gilgit Ms., 2, 247 (25—26): ...tena parikirtita vyakrta ca
Pctrovsky Ms.. 257b(7)—258a(1): (naham tathaga)tena [na)
(nama)dheyaparikirtanavyakaranena v)y(ak)r(ta anuttaravan)

3. J[1]u punar-gauttami sarva-parsadvyakaranc vyakrtasi api tu khalu punar-gautami
BB.. 268 (10—11): lu punargautami sarva-parsad-vyakaranena vyakrtasi| api tu khalu
punas-tvam gautami
Gilgit Ms.. 2. 247 (26)—248 (1): lu punar gautami sarva-parsadvyakaranena
vvakrtasi| api tu khalu punar gautami tvam
Petrovsky Ms., 258a (2—3): lu punah gotami (sar)v(aparisadv)y(aka)ranena me
go(taymi ivam parisa(d vva)k(r)ta 'nuttaravam samyaksambodhau. api tu (g)otami
idas tvam

4. ]ddha koti-nayuta-sata-sahasranammantike bodhisatvo dharmabhanako bha
BB.. 268 (11—12): ddha kotinavutasatasahasranamantike bodhisattvo
dharmabhanako bhavisyasi |
Gilgit Ms., 2, 248 (2): ddha-koti...|salhasranam antike bodhisattvo dharmabhanako
bhavisyasi /
Petrovsky Ms.. 258a (4—5): ddhakotinayutasatasahasranam santike bodhisatva
dharmabhanako bhavisyasi.

5. ][$]aiksasaiksanam bhiksuninam yaita. tvayaiva sardham tesan-tathagatanam-a
BB.. 268 (13—14): saiksasaiksanam bhiksuninam tvavaiva sardham tesam
tathagatanamarhatam
Gilgit Ms..2.248 (3—4): Saiksasaiksanam bhiksuninam tvayaiva sardham tesam
tathagatanam antike
Petrovsky Ms., 258a (6—7): saiksasaiksani bhi(ksu)ni(na)m (tva)vai(va) (s)ardham
(He(s)am (bu)ddhanam bhagavatam santike

6. Jtah parena paratarena bodhisa[tva] carya paripurayitva sarva satva-priya
BB.. 269 (1): parena paratarena bodhisattvacarvam paripirva sarvasattvapriva
Gilgit Ms.. 2.248 (3—5): parena paratarena bodhisattva-caryam paripiravitva
sarvasattvaprya
Petrovsky Ms., 258a(7)—258b(1): (ta)tas ca (pa)rena (b)o(dh)i(sa)tvacaryam
pariparavitva pascime samucchraye sarvasatva(priva)

FRAGMENT 2 (fig. 3, 4)

A fragment of the same manuscript. 8,5 X8 cm, right The text survived only in the Gilgit manuscripts of
and left edges are torn off. 6 lines on cach side. group 4.

Tlle t(ixl belopgs to chapt_e( 14 of the Ncpalcs;-Gilgjt See: BB.. p. 300, lines 2—16:
version, “Boddhisattvaprthivivivarasamudramaparivarta”. o
The number of this chapter in the Petrovsky manuscript is Gilgit Ms.. 2. pp. 101(23)—102(14):
15, its title is “Prthivisamudgatabodhisatva-parivartah”. Petrovsky Ms._, ff. 288a(1)—289a(6).

Transliteration

Recto

1. Jdaksini krtva ca nana|
BB.. 300 (2): daksinikrtva nanaprakarair
Gilgit Ms.. 2. 101 (23—24): daksinikrtva nanaprakarair
Petrovsky Ms., 288a (1—2): daksinikrtva nanaprakarebhis

2. ] vantamnca prabhitaratnam-abhimukh|
BB.. 300 (3—4): °vantam ca prabhiitaratnam tathagatamarhantam
samyaksambuddhamabhisammukham
Gilgit Ms.. 2, 101 (25—26): °vantam ca prabhiitaratnam tathagatam arhantam
samyaksambuddham abhimukham
Petrovsky Ms., 288a (4): °vantam ca prabhitaratnam tathagatam arhantam
samyaksambuddham abhimukha
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3. Jvi-vivarebhyah unmajjatam |
BB., 300 (5): vi-vivarebhya unmajjatam
Gilgit Ms., 2, 102 (1—2): vi-vivarebhya : unmajjatam
Petrovsky Ms., 288a (6): vi-vivarantarebhya unmajjamtanam

4. Jdantarakalpa gacchanti sma [
BB.. 300 (6—7): paficasadantarakalpa gacchanti smal|
Gilgit Ms., 2, 102 (3): paricasad antarakalpa gacchanti sma |
Petrovsky Ms.. 288b (1): paficasadalsadalbhyantarakalpa gacchamti sma.

S. ]sadah taneva pamcasadantarakalp([a] [
BB., 300 (8): parsadastaneva paricasadantarakalpam
Gilgit Ms., 2, 102 (4—5): parisadas tan eva paficasad antarakalpa[m)s
Petrovsky Ms.. 288b (3): parisadah tan paripirnaparicasadabhyantarakalpams

6. Jsam ca skara yatharipenyar[dh]yabhisam(
BB., 300 (9): samskaromakarodyathdaripenarddhyabhisam
Gilgit Ms., 2, 102 (6): abhisamskaram akarod yatharipena rddhy-abhisam
Petrovsky Ms., 288b (5): abhisamskarsit ta[dyaltha ripenar(d)dh(y)abhisam

Verso

1. Jmam ca saham lokadhatu-§ata-saha[sra] [
BB., 300 (10): smemam ca saham lokadhatum Satasahasra
Gilgit Ms., 2, 102 (7): imam ca saham lokadhatu lokadhatu-sata-sahasra
Petrovsky Ms., 288b (6—7): sarvavantam saho lokadhatuh lokadhatusatasahasra

2. ]ta bodhisatvaraseh catvaro bodhisa(
BB.. 300 (11—12): mahato bodhisattvarasescatvaro bodhisattva
Gilgit Ms.. 2, 102 (9): mahato bodhisattva-rases catvaro bodhisattva
Petrovsky Ms., 289a (1—2): (inahato bo)dhisatvarases catvaro bodhisatva

3. |satvo mahasatvah anantaca|
BB., 300 (13): bodhisattvo mahasattvo 'nantacaritrasca
Gilgit Ms., 2, 102 (10): bodhisattvah [|] anantacaritrasca
Petrovsky Ms., 289a (2—3): bodhisatvo mahasatvah anantacaritras ca

4. |h pratisthita caritrasca-na |
BB.. 300 (14): supratisthitacaritrasca nama
Gilgit Ms., 2, 102 (12): pratisthitacaritrasca nama
Petrovsky Ms., 289a (4): pratisthitacaritrasca nama

S. ]dhisatvaganasya mahato bodhisat|
BB., 300 (15): bodhisattvaganasya mahato bodhisattvaraseh
Gilgit Ms., 2,102 (13): bodhisattvaganasya mahato bodhisattva-rase
Petrovsky Ms., 289a (5): (bodhisatvaganasya) tasya mahato bodhisatvarase(h)

6. ]{deleted: gava}to bodhisatvaga|
BB., 300 (16): mahato bodhisattvaganasva
Gilgit Ms.,2,102 (14): mahato bodhisattva-ganasya
Petrovsky Ms., 289a (6—7): mahato bodhisattvaga(na)sva

Notes

1. See Hirofumi Toda, Saddharmapundarikastra, Central Asian Manuscripts, Romanized Text (Tokushima, Kyoiku Shuppan Cen-
ter, 1983).

2. M. I. Vorob'ova-Desiatovskaia, ““Saddharmapundarikasutra, novye fragmenty”, Pamiamiki indiiskoi pis'mennosti iz Tsentral'noi
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G. M. Bongard-Levin, M. I. Vorob'ova-Desiatovskaia, “Novye sanskritskie teksty iz Tsentral'noi Azii", Tsentral'naia Aziia. Novye pa-
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E. N. Tomkin, “Ncizvestnye sanskritskie fragmenty iz Tsentralnoi Azii” (Unknown Sanskrit fragments from Central Asia), Peterburg-
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